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Predsednik A. F. of L. Wm. Green protestira. 
STAVK0KAZI V ELISABETHT0N 

SO NESPOSOBNI ZA DELO 
Predsednik Ameriške Delavske Federacije pravi, 

da je governer države Tennessee odgovoren za 
nevzdržne razmere. — Ulice so polne obroženih 
tolp. — Miličarji pijančujejo ter se pretepajo 
med seboj. — Stavkokaze dovažajo v oklopnih 
avtomobilih. 

W A S H I N G T O N , D. C., 9. maja. — Predsednik 
Ameriške Federacije Wm. Green, je poslal Hor-
tonu, ki je governer države Tennessee,brzojavko, 
v kateri pravi, da se strajkarji v Elisabethtonu pod 
stražo milice ne bodo vrnili na delo. 

V brzojavki je rečeno: 
— V imenu ntevilnega članstva Ameriške De-

lavske Federacije v Tennessee ter v imenu nadalj-
nih milijonov, katere zastopam, protestiram, ker je 
bilo poslanega toliko vojaštva v miroljubno meste-
ce Elisabethton. Navzočih je osemsto miličarjev ter 
imajo na razpolago strojne puške. T o pomenja ve-
liko nevarnost za mir. Edino nasilje so povzročili 
lastniki tovarn, ki so dali odvesti in deportirati mir 
ljubeče državljane. 

— P-ametni in razsodni ljudje bi zamogli spor, ki 
je do vedel do štrajka, uravnati v petih minutah. 

— Ko so korporacije zahtevale milico, bi mo-
rali vi kot governer države reči, da je treba urav-
nati kontroverzo na razsoden in pravičen način. 
T aka vaša akcija bi dosti pripomogla k miru. Po-
leg vsega tega bi pa imeli delavci v državi Tennes-
see zavest, da so njihove pravice rešpektirane, 

—> Ker ste poslali miličarje v Elisabethon, ste s 
tem dokazali, da po vašem mnenju ni mogoče in-
dustrijalnih sporov drugače uravnati, kakor z na-
siljem, vojaško silo in strojnimi puškami. 

— S tem svojim činom ste izrabljali oblast, ki 
vam jo je poveril narod države Tennessee ter ste 
naložili davkoplačevalcem na tisoče dolarjev stro-
škov. 

— Z a svoje dejanje boste sami odgovorni. 

ELISABETHTON, Tenn., 9. maja. — Obrato-
vodje tukajšnjih svilam so morali priznati, da se 
pojavljajo z zopetno otvoritvijo obrata vedno večje 
težave. Uvedli so, da se strajkarji, ki so organizira-
ni v United Textile Workers, ne bodo brezpogoj-
no vrnili na delo. 

Kot zadnjega sredstva so se poslužili uvažanja 
stavkokazov, pa tudi s tem niso imeli sreče. 

Vodstvo tovarne je moralo odpustiti že na stoti-
ne stavkokazov, ker s oabsolutno nesposqbni za 
delo. 

Rekrutirali so jih iz gorate okolice Elisabethtona 
ter jih dovažali v oklopnih avtomobilih v mesto. 

Na vsakem avtomobilu je bilo pa običajno več 
miličarjev kot pa stavkokazov. 

Ceste so polne milice, pomožnih šerifov in pri-
vatnih stražnikov. Vsi so do zob oboroženi. 

Miličniki popivajo ter se pretepajo med seboj. 
V e č so jih že morali aretirati. Aretiran je bil tudi 
neki pomožni šerif, ki je do nezavesti pretepel ne-
kega nedoletnega otroka. 

Tvorničarji popolnojka ignorirajo American Fe-
deration of Labor. Kako daleč sega njihov vpliv, je 
razvidno iz tega, da štrajkarji ne dobivajo časopi-
sov v Elisabethton, ampak morajo hoditi ponje v 
Knoxville. 

Povzročiteljica atentata poslana v Islos Marias. 

MEXICO CITY. Mehika, 9. ma-' ki je baje zasnovala atentat na iz-

J > 7 D a r j e b i , ° P0*1™1* j voljenega mehiškega predsednika 
žensk m 3o moških v kazensko 
kolonijo Islos Marias ob zapadni 
obali Mehike. Med njimi se naha-

ia Marija Conception, 

Obregrona. Ostali jetniki so bili 
obsojeni za^tran drugih političnih 
zločinov. j 

OTVORITEV 
SVETOVNE 

RAZSTAVE 
Pri otvoritivi mednarod -

ne razstave je bil navzoč 
kralj ter mnogo drugih 
odličnjakov. — Zastop 
niki iz vseh delov sveta. 
Aeroplanska nesreča. 

SBVfbLA, Španska, maja. — 
Danes je bila otvorjena tukaj 
mednarodna razstava. Otvoril jo 
je španski kralj Alfonz. 

Navzoča je bila tudi kraljiea, 
nadalje španski diktator Priino 
de Ilivera. vladni uradniki, za s top 
niki ameriških republik ter posla-
niki in konzularni zastopniki. 

Sem so privrele i/, vneli delov 
Španije velikanske ljudske mno-
žice. Vsepovsod je bilo videti pi-
sane narodne noše domačega pre-
bivalstva. 

Xa razstavnem prostoru je več 
kot sto paviljonov, v katerih so 
zastopani skoro vsi narodi. 

Sklep, da se priredi v Sevilli 
svetovno razstavo, je bil storjen 
že preti devetnajstimi leti. 

K0NGRESNIK, KI JE PRENAŠAL 
ŽGANJE, JE BIL OPROŠČEN 

Navdušen zagovornik Jonesove postave se je srečno 
izmazal. — Njegov svak je prevzel vso krivde na-
se. — Michaelson je trdil, da usode — in žganja 
— polni kovčegi niso bili njegovi. — Rekel je, 
da je že vnaprej vedel, da se bo izpričala njego-
va "nedolžnost". 

WINSTON CHURCHILL ZAVRNIL 
Y0UNG0V KOMPROMISNI NAČRT 

V poslanski zbornic: je izjavil, da so Youngovi in 
Schachtovi predlogi nesprejemljivi. — Spor radi 
delitve plena. — Anglija ni svojim izvedencem 
nikdar pošiljala inštrukcij ter jih tudi sedaj ne 
bo. — Zastopniki delavske stranke bi radi še več 
izvedeli. 

KEY WEST, Fla., 9. maja. — Cikaški poslanec 
M. A . Michaelson, ki je navdušeno zagovarjal spre-
jem Jonesove postave, katera določa, da je treba 
kršilce osemnajstega amendmenta kaznovati s pe-
timi leti ječe in I 0.000 dolarji globe, je danes prost 
in svoboden. V zveznem sodišču se je moral zago-
varjati vsled obtožbe, da je kršil narodno prohibi-
c.ijsko postavo. Porota ga je pa oprostila. Michael-
son je vztrajno zatrjeval, da ni zlorabljal predno-
sti, ki jo uživajo poslanci, namreč, da jim carinski 

^ n i k i v pristaniščih in na meji ne preiskujejo 
prtljage. 

LONDON,, Anglija, 9. maja.—Državni zaklad-
mčar Winston Churchill je zadal danes zadnji uda-
rec kompromisu, ki sta ga sklenila zastopnik Nem-
čije dr. Schacht in ameriški izvedenec Owen D. 
Young. Odločno je izjavil, da so predlogi, s kateri-
mi se je včeraj bavilo časopisje, po mnenju vlade 
nesprejemljivi ter da jih angleška vlada pod no-
benim pogojem ne bo uvaževala. Anglija se v tem 
pogledu odločno drži obrestne mere, ki ji je bila 
odmerjena na konferencah v Spa ter ne bo niti za 
las odstopila od svojega stališča. 

Ford ne more zadostiti 
vsem naročilom. 

Predno je odplul Fordov sin 
Edrsel Ford s parnikom "Aijuita-
nia" v Evropo, je povedal časni-
karskim poročevalcem, da i/dela-
jo Fordove tovarne vsak dan se-
dem tisoč kar. kar pa še zdavnaj 
ni dovolj. V sedanjem času je na-
mreč vsega skupaj naročenih tri-
sto tisoč kar. 

Edr»el bo obiskal Fordove to-
varne v Angliji. Franciji in Nem-
čiji. Produkcija v Nemčiji ni bi-
la zadovoljiva. Poglavitno pozor-
nost namerava posvetiti so-vjeteki 
Rusiji. ,/ 

B0LJŠEVIKI 
IZRAŽAJO 

S0ŽALJE 
Krste, v katerih so se na-

hajale žrtve majskih de-
monstracij, so bile zavi-
te v rdeče blago ter sc 
nosile pretilne napise. 

Schurman ostane posla-
nik v Berlinu. 

\\~A-SHIXGTOX, D. C., <>. ma-
ja- — Po JieiiLŠkih easopisih je za-
čela krožiti vest. da bo poslanik 
S' hurman odpoklican iz lierlina 
ter da ho Xe\vvorčan Eugene 
Mayer njegov naslednik. 

Vlada je te govorice odločno 
dement irala. 

Zaprti komunisti hočejo 
jesti. 

PAltIZ. Francija, 9. maja. 
Danes je začelo v tukajšnjem za-
poru osemindvajset komunistov s 
stradalno stavko. Aretirani so bi-
Li, ker so delili med vojake pozi-
ve, da jim ni treba ubogati čast-
nikov. Oblasti pravijo, da bodo 
štrajkaH k več jem dva li tri dni, 
nakar se jim bo vrnil tek. 

Johnsonu je žena 
zbolela. 

KODANJ. Dansko, 9. maja. — 
Znani propagator suhaških do-
brot Pussyfoot Johnson je včeraj 
preklical predavanja, ki jih je 
nameraval imeti na Danskem. Pra-
vi, da mu je žena zbolela ter da 
mora nemudoma odpotovati v 
Hamburg. 

(Na svoje suhaško apostolstvo 
se je bil podal iz San Franeisca 
na Jajporasko in Kitajsko ter je 
srečno dospel v Kodanj. Koliko 
jih je medpotoma izpreobrail, po-
ročilo ne omenja). 

BERLIN, Nemčija. !). maja. — 
Po mnenju tukajšnjih političnih 
krogov so izza majskih demon-
stracij pridobili komunisti v Nem-
čiji mnogo pristašev. Njihove ide-
je se bliskovito širijo med naro-
dom, in vlada je prišla do zaključ-
ka. da mora storiti vse. kar je v 
njeni moči. da to prepreči. 

Zaenkrat bodo najbrž razpušče-
ne vse komunistične organizacije. 
Vlada se pa boji odpora, o katerem 
že vnaprej ve, da bo naletela nanj. 
Komunisti se namreč zavedajo 
svoje moči in svojega vpliva ter 
temu primerno ravnajo. 

Iz Moskve še neprestano priha-
jajo brzojavke na naslov vodilnih 
nemških komunistov. 

Značilna brzojavka, v kateri 
se. neki boljše vik zgraža nad poli-
cijskih predsednikom Zoergiebe-
lom, kateri je po prepričanju ba-
je soeijalist. Brzojavka ga ozna-
ea kat "trikrat prokletega --fn-Ija-
lističnega krvnega 

Boljševiška vlada je izrazila ko-
munistom svoje sožalje. ker je mo-
ralo toliko borcev za komunistič-
ne ideje preliti svojo kri. 

Kraji, kjer so se vršili nemiri, 
si še vedno ]>od policijskim nad-
zorstvom. 

BERLIN. Nemčija, D. maja. — 
Krste, v katerih so se nahajale 
žrtve majskih demonstracij, so bi-
le zavite v rdeče sukno ter nosile 
napise: "Junake krvavega maja 
leta lf>20 je treba maščevati!'' 

Angleški kralj obiskal 
bolnike. 

Možak je enostavno rekel, da 
ni vtihotapijal opojne pijače s Ku-
be \ Ameriko, d as i se je v njego-
vem kovčegu razbila steklenica in 
se je žlahtna tekočna cedila po 
tleh. kar je vzbudilo pozornost su-
haških uradnikov. 

Porotniki >o šele ob eni ^mpol-
noči izrekli r>voj pravorek. Dvo-
rana je bila polna poslušalcev, k: 
so oproščenemu k on grešnik u nav-
dušeno nazdravljali. 

Takoj nato je rekel Michaelson 
časnikarskim poročevalcem : 

— Drugega vam ne morem po-
ve lati. kot da >»mii neizmerno ve-! 
sel. Ko so me aretirali v ('hicagu 
>em rekel, da komaj čakam prili-
ke, da se izkaže moja nedolžnost. 
No. in sedaj so j«- izkazala. 

Za oprostitev moram v prvi 
vrsti zahvaliti s v o j e m u -vaku 
tira mu iz Chicage, ki j.- pričal, da 
-o bili kovčegi njegovi ter da ni 
vedel, da se nahaja žganje v njih. 

MEHIŠKI ŠKOF 
ČAKA NAVODIL 

IZ VATIKANA 
Mehiški predsednik še ni 

dobil odgovora na svoje 
ponudbo in ga najbrž ne 
dobil, dokler ne bo iz-
pregovoril Rim odločil 
ne besede. 

Nemški rokobcrec 
dospel v Halifax. 

HALIFAX. X. S.. 9. maja. — 
Najboljši nemški rokoborec Max 
Sehmelljjig je dospel danes rsem 
ter so takoj odpeljal v Montreal. 

I)ne 27. junija m> bo boril v 
newyorskem Madison Square 
G a r d e n ^ Paulinom I'zcndunoin. 

Potres v Novi Zelandiji. 

A ('t 'LAX I). Xova Zelandija, 9. 
maja. — Potres, ki s,- jt. pojavil 
danes zjutraj ob treh, je povzro-
čil za več tisoč dolarjev škode. 
Med iprebivalstvom je nastala pa-
nika. in vse je vrelo na ulice. Po-
tres so čutili od PaLmersona do 
Xapiera ter ni bilo tako močnega 
že šest let. 

Prodiranje proti Kantonu 

KAXTOX. Kitajska, 9. maja. 
Čete iz province Kvangsi so zače-
le iz treh smeri prodirati proti 
Kantonu. Kot se čuje, bo mesto 
tekom 4S ur kapituliralo. Central-
na banka je ustavila vsa izplači-
la. V mestu je izbruhnila panika. 

LONDON, Anglija, 9. maja. — 
Angleški kralj je vprvič, odkar je 
ozdravel obokal javni zavod in 
sicer bolnišnic^ za jetične v Mid-
hurst, Sussex. Ogledal si je vso 
bolnišnico ter govoril z raznimi 
bolniki. Pozneje so ga pred pošto p 
jem fotografirali ča-sniški foto-
grafi. 

Ameriški podaniki 
zapuščajo Kvangsi. 

HONGKONG, Kitajska, 9. ma-
ja. — Tukajšnji ameriški konzulat 
je naročil ženam in otrokom ame-
riških državljanov, naj se izselijo 
iz onega dela province Kvangsi, 
ki se nahaja v bližini Kweilina. 

MEXK «> ( 'ITV. Mehika. 0. ma 
ja. — V pondeljek je poslal pred-
sedn.k mehiške republike Kmilio 
Port-s t Ji! dolgo pismo nadškofu 
Ruizu v FIore>u u-r izjavil, da j,, 
voljan posvetovati v.. „ cerkveni-
mi oblastmi, kako bi bilo mogoče 
končati že tri leta trajajoč spor 
glede mehiških verskih postav. 

Do danes pa še ni dobil odgo-
vora. Xjeg'> vi sveTuvalci pravijo, 
da t-., ro /.•• vnaprej vedeli, ,Vš. da 
!)'> "sta!.s--.- mehiške cerkve šele 
takrat objasnjen >. ka bo Rim iz-
prego vorii". 

Nadškof >i ne upa odgovarjati 
v svojem imenu, ampak čaka o<7 

govora in navodil iz Vatikana 
Navzlic revoluciji se j** zfl .nji 

čas verska napetost v Mehik znat-
no zmanjšala. 

Churchill je s tem odgovoril na 
»nterpt-Iacijo delavske stranke. 
Polkovnik Wedgewood ga je na-
nr-e vprašal, če vsebujejo pogoji 
repa rac i jskega ^odbora kako iz-
premembo procent ne mere, ki je 
bila določena v Spa. 

Kmalu [»o vojni so se namreč 
>estali zastopniki zaveznikov k 
posebni konferenci v Spa ter do-
ločili, kako si bodo razdelili nem-
ško vojno odškodnino. 

Zastopniki delavske st-anke .so 
hoteli vedeti še več podrobnosti, 
toda Churchill ni hotel nadalje 
razpravljati. 

PARIZ. Francija, 9. maja. — 
^ zavezniškem taboru, so se po-
javih- nove diference. Belgija in 
Francija odločno protestirata pro-

novemu kompromisnemu j red-
loiru. 

Samo enkrat v petdesetih 
letih... 

N A R O Č A I ] > ; w £ N A 
• C ! A S 

| BITTE, Mont., 9. maja. — 
' Vče a j se je moral zagovarjati 
Jo' a Weiner zaradi pijanost i. Za-

v varjal se je takole-. — Pred 
petdesetimi leti sem bil rojen v 
Butte ter sem preživel vsa 'a leta 
tukaj. Se nikdar nsem bil obto-
žen. 

— To pomenja petdeset let trez-
nega življenja — je odvrnil sod-
nik. — < V se po petdesetih letih 

j zopet enkrat napiješ in te prive-
; dejo sem, te bom zopet oprostil. 

PENARNA NAKAZILA 
Za /ase ravnanje naznanjamo, da izvršujemo 

nakazila v dinarjih in lirah po sledečem ceniku: 
|| v Jugoslavijo 

Din. 500 $ 9.30 
1,000 $ 18.40 

" 2,500 $ 45.75 
6,000 $ 90.50 

" 10,000 $180.00 

• Italijo 
U r 100 $ |.7§ 

" 200 $11.80 
M 300 $16.80 
M 500 $37.40 
44 1000 $54.2» 

8franke, ki nam naročajo izplačila v ameriških dolarjih, opo-
zarjamo, da smo vsled sporazuma z nosim zvezam v starem 
kraju v stanu znižati pristojbino za taka izplačila od 3% na 1% 

Pristojbina znaža sedaj za izplačila do $30. 60c-
»$50 —$1; za $100 —$2; za $200 —$4; 

za $300 — $6. 
ZA irplaSilo večjih rneakov kot goraj navedemo, bodisi • dinarjih 
Urah ali dolarjih dovoljujemo ie boljše pogoje. Pri velikih naka-
Kilih priporočamo, da se poprej % nam spor unmet« glede načina 

" • W r i t . 
I Z P L A Č I L A PO POŠTI SO REDNO IZVRŠENA V D V E H DO T R E M T E D N I « 

NUJNA NAKAZILA IZVRŠUJEMO PO CABLE LETTER Za* 
PRISTOJBINO 75c. 

SAKSER STATE BANK 
82 COBTLANDT STBEET, NEW TOBK. N T 

Telephone: Barclay 0390 
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JUGOSLOVANSKI POSLANIK V 
WASHINGTON 

V Anwriko je dospel dr. Leonid Pitami«* ter bo te dni 
nastopil službo jugoslovanskega poslanika v Washing-
t o n u . 

Dr. Pitamie je bil na ljubljanski univerzi profesor 
mednarodnega prava. O svoji stroki je napisal dela, ki so 
,*vetovnej£a slovesa ter je eden onih maloštevilni na šili 
ljudi, ki so se pred vojno širili v inozemstvu svoje dušev-
ne j^bzorje. 

Svoj<* znanje je poglobil na univerzi v Oxford u ter 
kmalu nato zaslovel kot kapaciteta v mednarodnem pravu. 

Služba jugoslovanskega poslanika v Washington u je 
n ijvišja poslaniška služba, kar jih more podeliti Jugosla-
vija svojemu diplomatu. 

Ni nam znano, kdo je ml konca vojne pa do G. januar-
ja letošnjega leta izbiral v Jugoslaviji diplomate ter jim 
odrejal važna in odgovorna mesta. 

Že v*aj kar se Amerike tire. je — morda z edino iz-
jemo Trešie-Pavi«"i«a. nesreeno izbiral in izbral. 

Izza G. januarja tekočega leta so pa v Jugoslaviji 
na krmilu druge, sile in drugi možje. 

Do skrajnosti so radikalni, d a sr-niso niti malo preže. 
1i z M'ussolinijevim duhom. Ker je njihov radikalizem 
spojen s presenetljivo razosodnostjo, mora biti njihovo de-
lo uspešno. 

Ko so dr. Pitamie poslali v Washington, so dobre vo-
de! i, koga so poslali. 

Dr. Pitamie je Slovenec (Postonjean), in zato ga še 
bolj iskreno pozdravljamo. 

POSLANEC OPROŠČEN 

Porota je oprostila poslanica Michaelsona, kateremu 
je. ko se je vrnil s Kube v Združene države, eurelo žga-
nje iz koveega. 

Michaelson je bil izvoljen s pomočjo suhačev ter si 
je kot tak štel v svojo dolžnost, da je na vse kriplje pod-
piral sprejem Jonesove predloge, ki določa na leta ječe 
in na tisoče dolarjev kazni za kršilce suliaške postave. 

Čudni časi so napočili, čudne razmere so zavladale. 

Marsikdo je že postal nedolžna žrtev prohibieijskih 
postav, dočim je suhaški kongresni k, kateremu curlja 
žganje iz kovčega, oproščen ter očiščen vsake krivde pred 
ljudmi in postavo. 

DEMONSTRACIJE V BERLINU 

Tekom demonstracij, ki so se vršile prve dni mese-
t a maja v Berlinu, je bilo usmrčenih triindvajset oseb. 

Ko je vlada odredila, da se morajo demonstracije 
mirno vršiti, je poverila policijskemu načelniku, soeijal,-
iiemu demokratu Zoergiebelu, vso skrb za mir in red. 

Počili so prvi streli, pa naj jih odda, kdor hoče — ko-
munistom ni bilo treba graditi na cestah barikad iz miz, 
kišt in polomljenih stolov ter metati kamenja in stekle-
nic na nasprotnika, ki je imel na razpolago vse: od bajo-
neta in revolverja, pa do vojnega tank« in nitroglicerina. 

i 

Vodstvo komunistične stranke bi moralo v tem slu-
;i svoje ljudi, naj se mirno vrnejo domov 

trenutka. ^ 6 

D o p i s i. 
Selo-Moste pri Ljubljani. 

V petek .">. aprila bil .sem zopet 
enkrat p o opravkih v Novemiue-
stu, ter pri tej priliki obiskal svo-
jega N\aka Frank Kale it-a. posest-
nika v Gotni vasi, ki je bil bolan 
na vnetju rebrene mrene in je 
drugi dan podlegel težki bolezni. 
Bil je pred več leti v Ameriki in 
se ga bodo nekateri rojaki v Mon-
tani gotovo še spominjali. Opas-
no je boian tudi znani šaljivec go-
stilničar Jože Zurc (Stemburjev 
Pepe). Krepki mož .se sicer jako 
upira bolezni, vendar se je pri 
njegovi starosti — 67 let — bati 
najhujšega. » 

Kakor navadno, vstavil -sem se 
v hotelu Kondrič (Čampa). Go-
spod Kondrič je dal svojo -gostil-
no Dalma-tincu Ivanu Žic v na-
jem, hotel si je pa še sam pridr-
žal. Dahnatinec 'prodaja dobro vi-
no po 10 dinarjev liter in ni ču-
da. da ima mnogo gostov. Neki 
zavidljivee ga. je ovadil, da pro-
iaja nezdravo brozgo. Posledica 
'e ovadbe je 'bila. da .so se zgla-
dili v Dalmatine p vi kleti mestni 
župan dr. Režek, primarij ženske 
bolnišnice dr. Gostiša, mestni od-
bornik Pavla m dve slugi, (ki šti-
rih vrst vina. ki jih ima Dalma-
tinec. so vzelr o<J vsake vrste dva 
litra in potem sode uradno zape 
'atili. Zaplenjeno vino poslano je 
bilo v Ljubljano v svrho kemičn< 
analize. 

Analiza je dokazala, da vino 
pristno in zdravo. Novomeško žu-
oanstvo je dobilo brzojavni na-
'o>g. da se morajo pečati na sodih 
•"ako odstraniti in dati Dalmatin 
•u na razpolago. Posledica tega 
ie, da je obisk gostilne še večji, 
kot je bil prej. O pristnosti ten 
vin ima pa človek le lahko svoje 
posebne misli, ker vino se med 
potjo iz kleti do mize gosta tudi 
'aliko po Canaan-Galilejsko spre-

V nedeljo 14. aprila priredilo je 
Godbeno društvo v Dainžalah v 
Jodbenem domu koncert. Na po-
vabilo g. IvanaCerarja, brata Mr. 
Peter in Frank Cerarja iz Ridge-
\vooda, oziroma Glendale, L. 1. sem 
ie udeležil tega koncerta in imel 
•>olurno predavanje o Ameriki. Po 
vzporedu je bila prosta zabava, 
pri kateri je svirala godba na lok. 

Pri koncertu videl sem mnogo 
obranih obrazov, med njimi Mr. 
-Ikraberja s svojima dažestnima 
lčerkama. Kralja, Kraljico, Mr. 

Ferka, ki se vrne v kratkem zo-
pet v Woodhaven. Mr. Urbauijo, 
ki se vrne v jeseni v Cleveland. O. 
in se seznanil tudi z g. Končanom. 
bratom v New Yorku dobro zna-
nih Končanov. Pokazalo -se mi je 
tudi mnogo Tiroleev, ki se skoraj 
izključno poslužujejo slovenskega 
jezika in ki živijo z domačini v 
prijateljskih odnošajih, k čemur 
najbolj pripomorejo njih tukaj 
rojeni otroci. 

Pogrešal sem pri koncertu dom-
žalske intelektualce, kojih prva 
naloga bi morala biti, pospeševa-
ti in podpirati požrtvovalno in 
podjetno društvo, ki ,je z zi-davo 
Godbenega doma tudi nekaj do-
prineslo za olepšavo Domžal, sa-
mo pa zašlo v doig in skrbi. Poja-
vilo se je tudi -med društveniki 
samimi nesoglasje, ki se bo pri 
dobri volji vseh prizadetih goto-
vo ugladilo. Konec vseh pogovo-
rov z godbeniki je bil pa zmiraj: 
"Da bi se le naš Vinko (Riedel) 
kmalo vrnil iz New Yorka, potem 
bo vse dobro in drugače'*. 

Pred koncertom bil sem s pri-
jatelji Tolmajnerjem, Pleveljem. 
ki rad vsakega katerega more ma-
lo potegne. Kraljem in njegovo 
družino, z mladim simpatičnim g. 
Oberwalderjem In g. Ivan Cerar-
jem v gostilni Habjan, ki ima hi-
šo in lepa gospodarska poslopja, 
ki jih je 'prodala Mrs. Ribič. Go-
spod Habjan je bratranec v New 
Yorku in Beacon, N. Y. dobro 
znanega tMr. Ivana Habjana. Po-
strežba v tej gostilni je izborna, 
cene zmerne, cviček pristen, kuhi-
nja prve vrst/?. 

Poročal sem že enkrat, da se je 
šel Tone (Tolmajner) pečati z ži-
vinorejo in kupil kravo, in glej 
uspeti ni izostal. Mrs. Pavli, nje-
gova gospa, pb&azal* mi je kra-

vo iu lepo telico. Tone upa. da 
. o Imel ob letu že 4 glave živine 
v hlevu in je na ta up poklical še 
en liter. 

Prenočeval sem pri prijatelja 
vralju. ki ima po ameriškem si-
temu urejeno hišo. V pondeljek 

sem si ogledal posestva Mr. Fer 
wa in Mr. Frbanije, ki stoje v o-
redju ogromnih vrtov in iz kate-
"ih je lep razgled na Kamniške 
danine. V stanovanjih se vidi. da 
C lede čistobe in komforta mnos« 
laučili v Ameriki. 

Vlada je dovolila za Domžale 
neščansko šolo. kar je za ta le-
>i trg velikega pomena. Ker mo 
•a pao bčina Šolo sama zidati, bo 
Talo seveda precej truda in de-
narnih žrtev, dokler bo prišla 
tvar v tir. Za to novo pridobitev 
-re vsa čast in hvala občinskim 
iclbovnikom. posebno pa županu 
r. .Tanežiču in odborniku g. Vre-
•arju. Sestavljen je poseben od-
>or. ki bo prejemal pritspevke, ki 
ia gotovo zastonj čakal na kake-
ra ameriškega mecena, ki bi v to 
vrh o daroval kakih $10,000. 

* 

Našim slovenskim notarjem v 
Vmeriki naznanjam naredbo tu-
kajšnje vlade, glasom katere se 
norajo v pravnih spisih priimki 
>red krstnim imeni zabeležiti. Na 
»r. Zlatorepee. Janez in ne -lanez 
21atorepec. V soglasju s tem nin-
•ajo biti seveda tudi podpisi v do-
kumentih zapisanih strank. 

* 
Novi jugoslovanski poslanik v 

Washing tonu dr. Pitamie odpto-
toval je s Simplon Oriental Ex-
>rftssom v Pariz in se bo vkrcal 
1. maja na "lie de France'' na pot 
>roti New Yorku. »kamor bo do-

spel 6. maja. 1'pajmo, da bo dolž-
"losti. ki ga čakajo, vestno izpol-
njeval in porabil svojo visoko o-
liko in znanje v prid naroda, ki 
ga ima zastopati na najvažnejšem 
poslaniškem mestu v Washing-
tonu. 

Pozdrav! 
•Joža. 

MACIJE 

- , s.. . . . 

hvalim gosj>odu Mirku Paikižu in STRESEMANN BREZ LE61T1 
njegovi <soprogiT ker sta nam ta-
ki krasno olepšala program. Vsa 
čast taki družini! 

Sedaj se pa prav lepo zahvalim 
v imenu I). K. vsem onim druži- V Berlinu se je poroči! avstrij-
nam. ki so nam kaj darovale. Na- ! *ki poslanik dr. Franck. Kot pri-
šemu igrovodji F. Hrenu pa če- i či «sta mu fungrrala zunanji rni-
stitam. j nister Streseni., n in general v. 

Naj omenim, da je £200 či^te- : Seckt. Pri poroki na civilnem li-
ga <lobw ka. To je največja svota. i radu je prišlo do incidettta. ki bi 
kar jih je bilo dosetlaj na Wil-
lardu. 

Nekateri fantje bi se lahko ma-
lo bolj dostojno obnašali. pos<>b-
no kadar j** toliko občinstva. — 
Fpam. da boste upoštevali. 

Spozdra vom 
Mat. Bombaeh. 

SLOVENSKA NOVICA. 

jo kmalu preprečil. Fradnik je 
velel pričama, naj se legitimirata, 
kakor zahteva zakon. General je 
:o napravil, dočim je moral zu-
mrnji minisier ugotoviti, da nima 
.lobene legiumaeij*' pri s«*bi. Ko 
je uradnik dejal, da na ta način 
ne more izvršiti poroke, so ga 
vprašali, da-lt ne pozna nemškega 
zunanjega ministra. "Po sliki že. 
i ne drugače", je odgovoril ltii-

i mestnik sv. Birokracija z nezaup-
Mr. i:i ^Irs. Pregelj v So. Nor-i a i m P.ogle lom na ministra, 

walkn, C'onn.. r»ta kupila krepko j Končno so sporazumeli, da 
hčerko. Mati In otrok sta z.drava. ; general v. Stn-kr pričal o identi-

Drinžinam Pregelj - in Premru | pozabijivega Stresemanna. 
naše iskrene čestitke! 

1 Peter Zgaga J 

LEPO PRIZNANJE NAŠEMU 
ROJAKU. 

V TEM GRMU TIČI ZAJEC 

. Willard, Wis. 
Dovolite, da malo j^oročam o 

igri, vršeči se 28. aprila. Omil je-
ni večer nam je bilo kot nalašč 
naklonjeno vreme Bilo je toliko 
l judstva, da .smo mislili, d a b o 
treba napravti po ribenško. Kdor 
je prišel zadnji, se je kar z naj-
večjo težavo zrinil v dvorano. 
Naj nam rojaki oproste. ker ni 
bilo dovolj sedežev, ker take ude-
ležbe se nismo nadali. 

Zato je dolžnost, da se vam pri-
srčno zahvali Dramatični klub. 
ker s tem ste nam dali .pogum. 
Prihodnjič vam bomo še bolj u-
stregli. 

Igralei so izvršili svojo nalogo 
precej pohvalno. Posebno Anna 
Lunka je napravil velrk vtis na 
gledalce. Smeha sta pa pam na-
pravila tgospa Mary Balaj in 
Stefe Vidma ver. Samo še eno mi-
nuto da ni padlo zagrinjalo in po-
tem . . . O ubogi. Stefe! Posebno, 
ko si omenil, da nimaš spodnje o-
bleke. Ko sta nastopili Sylvia Cr-
melj z gospico Artgelo Trtač, kri-
ka in žvižga ni hotela biti konec. 
Nato je nastopil Mr. Mirko Pa-
krž s svojo družino in peli so kras-
no pesem Milada. Zapeli so ta-
ko dovršeno, da smo vsi kar str-
meli. Tišina je bila po dvorani, 
la si popolnoma razumel vsak 
glas. Posebno Frankie s svojim 
lepim sopranom nam je ugajal. 
Zopet aplavz, tak, da je bil sam 
Mr. Pakiž v zadregi. Ko pa ni bi-
lo vpitja konec, glej ga spaka. hi-
tro da svojima sinčkoma pristno 
ribenško prščalko in jima nalije 
vode v pišeal. In Mr. Pakiž stopi 
h klavirju. Sinčka s pisali v ustih 
sta Ipripiskala vsak skozi svoja 
vrata, ko sta pa skupaj prišla, 
sta zapela "Kak lepa je ribenška 
dežela*'. Smeha toliko in odobra-
vanja, da sta morala večkrat po-
noviti. 

Naj omenim, da je Gilbert star 
P let, Frankie pa 8 let. 

Ti povem. Zgaga, ako bi bil 
navzoč, bi ti sapo vzelo od smeha 
m prepričan sem, -da bi obljubil, 
da zanaiprej ne bo več zabavljal čez 
Ribem-ame. Naj so ie enkrat za-

V republiki (.'olombiji grad t 
že par let moderno ce>to. ki bo vo-
dila k morju Ogromno podjetje je 
prevzela ameriška tvrdka R. W. 
Hebbard & Co. ter poslala tja kot 
svojega posebnega zastopnika na-
šega rojaka Mr. Franka Okleše-
na, kateri je po svojih zanimivih 
>p:t<iii prav dobro znan čitateljem 
Slo vensko-Ameriškega Koledarja. 

Finančno ministrstvo se iskreno 
zahvaljuje našemu rojaku ter sla-
vi njegove velike organizacijske 
zmožnosti. 

Tem čestitkam se tudi mi pri-
družujemo, nadajoč se. da bo Mr. 
Oklešen. kakorhitro mu bo čas do-
puščal, razveselil naše čitatelje s 
kakim zanimivim spisom. 

KJE SE NAJVEČ POKADI 

Kajenje tobaka se je po svetov-
ni vojni skoro v vseli državah sil-
no razmnožila. Tako je prišlo na 
Angleškem leta 1907 na vsakega 
prebivalca vsako leto 201 cigare-
ta in 12 cigar, leta 1^24 pa 811 
cigaret in 4 cigare. V Severni 
Ameriki leta 1!>13 143 cigaret in 
90 cigar, leta 192fJ 682 cigaret in 
62 cigar; na -Japonskem leta 1913 
133 cigaret, leta 1024 474 cigaret; 
v Nemčiji leta 1913 195 cigaret in 
119 cigar, leta 1926 460 cigaret in 
96 cigar. Za isti čas so številke v 
Ttaliji 104 in -54 (372 in 39). v 
Franciji 99 in 13 (251 in 8), na. 
Švedskem 115 in 38 (228 in 36). 

Podatki surovega tobaka kaže-
jo. da se največ pokadi v Severni 
Ameriki, v Indiji in na Kitajskem. 
Zanimivo je tudi nazadovanje ka-
jenja cigar. Cigareta je po voj-
ni svojega "močnejšega" nasprot-
nika precej izpodrinila. 

Gospa Cajkovska. o kateri je 
imel evropski svet neštetograt 
priliko slišati, ja je hči umorje-
nega ruskega carja, je pokrenila 
sedaj v Ameriki akcijo, ki bo 
imela, če izpade 'pozitivno, zelo da-
lekosežne posledice. <!re namreč 
za to. da ameriška sodišča odre-
čejo ali pa priznajo gospe Čaj-
kovski Istovetnost z rusko veliko 
kneginjo Anastazijo. Če ji t etra n« 
priznajo, nič za Jo. pravi knegi 
nje Anastazije, ameriška protek 
torica in sorod niča. velika knegi-
nja Ksenija: če pa -̂ e izjavijo v 
pozitivnem smislu, postane gospa 
Cajkovska zakonita dedična vse-
ga premoženja bivše ruske carske 
rodbine. 

Gospa Cajkovska si je že izbra-
la posebnega advokata, ki je od-
potoval v Evropo in popisuje ime-
nje carske rodbine na kontinentu 
izven Rusije. Mudil s(> j,, dolgo v 
Parizu in je prišel zadnje dni v 
Iierlin, kjer izpopolnjuje ->vojo 
evidenco, ki je baje zelo obširna 

Gospa Cajkovska reflektira na 
nemških tleli na posest imenja 
Friedberg. ki ga začasno uprav-
lja hessetiski veliki vojvoda. Pra-
vijo. da si je bolnica v Ameriki v 
zdravstvenem pogledu znano opo-
mogla in da se je v prvi vrsti fiil-
no popravil njen spomin. Baje go-
vori perfektno francoski in an-
gleški. 

AEROPLANSKA NESREČA. 

KASSEL. Nemčija. 9. maja. — 
Potniški aeroplan češke zrakoplov-
ne družbe, kateri je pravazal pot 
nike med Prago in Kotterdamom 
je pade'1 v tukajšnji bližini na tla 

Pilot, mehanik in en pasažir so 
bili .namestil ubiti. 

ADVERTISE in GLAS NAROD J 

v JUGOSLAVIJO in ITALIJO 

po COSULICH progi 

priredimo 

22. maja 1929 
s parnikom 

"PRESIDENTE WILSON" 
kurjen z oljem, vozi z brzino 20 vozlov na uro. 

NA^ RAZPOLAGO SO NAM STAVLJENE 
IZVRSTNE KABINE 

Za-arajte prostor in pišite za pojasnila na: 

S A K S E R S T A T E B A N K 
82 Cortlandt Street New York, If. Y. 

Tel. Barclay 0380 

Revolucija v Mehiki je konča-
na. V>'aši -i<> st' razkropiti na vse 
Htrani. Nekateri so Odnesli polne 
žepe, nekateri pa saino golo živ-
ljenje. 

Vista«, ki odnese v Mehiki živ-
ljenje. je že tie prve vr>te. Kajti 
tam doli v sosednji republiki de- • 
lajo v tem slučaju kar po progra-
mu, Kolikor voditeljev dobe. toli-
k o j i h postrele. Stre l ja jo jih p a 
na. pokopališču. da prihranijo 
stroške za pogrebni sprevod. 

Harambaša mehiške vstaje gene-
ral EM-obar, je pribežal v Združe-
ne države. V Californijo jo jo pri-
mahal in hoče tam zastalno ostati. 

Nekemu eas,nikarskemu |>oro-
čevalcu je rekel, da želi uživati 
v Ameriki i--Te pravice kot jih je 
deležen bivši nemški kajzer na 
IfolaiuUkem. 

Ko sem to prečkal, je postalo 
moje srce žalotstno do smrti. 

Mehiškega vstaškega generala 
sem si predstavljal K a k o r prvo-
vrstnega junaka, zdaj pa vidim, 
la je slapa. Taka šlapa k<>t ,;e biv-
si nemški kajzer. 

Pravijo, da se ženskam dobro 
godi. 

Kakor se vzame. Takale eukre* 
na mestna gospodična ima dosli 
za jesti in za piti in tu<li za tobak 
ji ne manjka denarja. Zato ni 
čuda, če je njena obleka precej 
pomanjkljiva. 

* 

Mussolini hoče po vsej sili. da bi 
mela Italija več prebivalcev. 

Morda bi bilo to dobro, morda 
na slabo za deželo, toda Mu^soli-
tii ni človek, kot >e k pod ob i. Pre-
več je sebičen in samopašen. Ne 
oust i, da bi imeli ljudje kaj za-
služka in bi najrajši vse sam po-
goltnil. 

Že <edaj opravlja onem mini-
strskih služb. S tem j«' odjedel 
kruh sedmim Italijanom, ki bi se 
ne branili dobre plače. 

Ženske so res nezaupljive. I*bo-
gi mož. ki skače čez plot. prej ali 
slej mu pride žena na sled. In če 
mu že na >ded ne pride, začne že 
vsaj sumiti. 

Tako je naprimer pričala neka 
zakonska ženica, ki se je hotela 
ločiti od svojega moža: 

— Zjutraj je šel ob devetih na 
delo m je delal do petih popol-
dne. Pa ga ni bilo nikdar ob pe-
tih popoldne domov. Ponavadi je 
prišel šele ob treh ali štirih zju-
traj. Prve dni nisem nič porajta-
la, po dveh letih sem pa začela ne-
kaj slutiti . . . 

* 

Blagor Jožetu iz Mo«st pri Ljub-
ljani. ki hodi v Novo mesto dal-
matinsko vino pokušat, v Domža-
le pa na pohane piške. 

Če bom jaz prišel enkrat v Dom-
žale. bo vse podomare. Kajfi jaz 
sem demokratičen človek. 

Ivo je bil Aleksander v Dom-
žalah, je bil Plevel nase frak o-
besil in nataknil visoki cilinder na 
glavo. Tako ga je pihnil, da mu je 
celo kralj salutiral. 

Meni na čast ne bo treba kaj ta-
kega. Kar brez fraka in cilindra 
bova šla h Kralju v Domžalah in 
tako dobro se bomo imeli, da bi 
nas sam kraj Aleksander zavidal. 

* 
Neki pesniško navdahnjen žu-

pan je predlagal, naj se s-redi ma-
lega mestnega parka postavi kip 
Ljubezni. 

Predlog je bil soglasno sprejet. 
Kip naj bi stal sredi <jc*»tega drev-
j i in grmičevja. Drevesa in grme 

zasadili, klopkse so razposta-
vili, za kip jim je pa zmanjkalo 
denarja. 

Pa nič zato. Vse mesto ve. po-
sebno pa mladina, da je o pomlad-
nih in poletnih večerih ter še poz-
no v jesen, dokler listje ne odpa-
de. ves prostor posvečen Lju-
bezni. 

To whom it may concern: t 
Obseg moje glave znaša v nor-

malnem stanju sedem in tri osmi-
ne (7%) inea. 

iSSHšgSSSSH 
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STQJAK V. ZlVADlNOVlC: 

Kdo ve, skozi koliko .stoletij so 
V njihovi rodovini jsinovi prete-
pali očete. Odkar jih poznajo v 
našem kraju, je bilo vedno tako, 
od kolena do kolena. Neko preklel-i ji strogosti in presekal napeto nit. 

KLETEV 
Usoda je imel zadosti. Nenadiče-

vemu rodu je bil odmerjen nena-
vaden in kratek konec, ko da se je 
oni, ki je meril kazen, začudil svo-

stvo je bilo, ki je bilo davno enkrat 
padlo na družino in roditelji so 
ga prenašali na potomstvo .skozi 
kri in kost. 

Rodili so se nesrečni, močne ra-

Tako-le se je zgodilo: 

Milivoj Nenadie je bil uverjen. 
da bo tudi njega zadelo isto. Tepel 
je in zato je imel biti tudi tepen. 

^ i_ • tt i-i , i Nobena stvar ga ni mogla rešiti sti in vročekrvni. Velika hišna vra-! , . , , , . . . . . . . . . [tega razen nenadne smrti, dokler ta so bila vsakemu prenizka. Ni ! . v v . , . ' , », . . . . . . . , iima se moei, da se brani. In smrt ga bilo človeka, ki bi si usojal na- ' . __ ... , . . . . . . i je res prišla. Ne zanj, ampak za kopati si njihov srd ali ki bi po- . 1 . , . 
, - , , .. „. , . . j druge njegove. Neke zime se je frkusal, da se jim upre. Vsaki se je! , , . , . . . . i razpasla med otroki v mestu za-umaknil. celo c-e se mu je krivica < , . ... . , , . , . , jvratna skrlatrnka m ie kosila. Na-gortila. / p sama misel da ti lpid-1 . .. , . . , . - , • , , , . ' , glo so pusteli domovi in strah je je čakajo, da jim se razbohoti mla-'v , , . i » . . . 'sel po vsem mestu. Ni<* se niso u-da moe pa da očeta pretepajo. je i ... , v , , . . . stavili zvonovi v cerkvi na klancu, oplasila vsakogar radi .svoje ne-' . -. . . . , . . ,Trg je bil poln pesmi sproščenega navadnosti in radi usojenoti. ki je , , 1 ,., . . , . . . „ __ . , brona, duha po kadilu in joka prehajala z očeta na sina. Vsi so v ' „ „ , . . .... , . . . zena. Malo je bilo his. ki so ostale tem slutili pokoro za neki irreh I , , . x . . . . , nedotaknjene. Sole so v strahu po-ln za nekaj, kar jim je bilo od u- ,. „ , .. , . . . . . , , . I zaprli, prepovedana so bila shaja-sode v vsej neizprosnosti trpljenja . . . ' . „ , , . jnja in gostilniske zabave in se ne-naloženo. 

Njihova hiša ni bila _ , „ , kaj zdravnikov so poklicali iz so-dalce od _ . .„ , ~ , , .. , .... „ sedstva, pa ni me pomagalo. Ko nase. Moj s doma so me strasili z , . , . , . . , . . . . . _ . . da je prokleta kuga zajaliala vraz-njimi takoj, ko sem shodil. Bilo t.. ' , .. . . . , , . . . . .. iji rep, lezla v uliee m nevidno ko-je nekaj strašno neobjasnjivega,. . . . . ,. , x sila na vse strani. Niso pomogli ne kar je »preletavalo mojo otroško| , . . . . . . . . . . . ,. ... . I zdravniki, ne zdravila m lekarne. domišljijo samo oH njihovem i-« .. , , , . _ , . . . , i ne molitve po cerkvah, ne skrivno menu. Vse ono, kar sem slišal o<. , . . . . . ... . . ,. .iiskanje vampirja v nočeh po opu-
n j ih . se j e resnieno g o d i l o na u l i c i ' . . . . . ' . ; , . . stelih pokopaliscm. Sto otrok je pred njihovo hisi, kadar je stan I . . , . - i t . . . , ' pobrala bolezen, napila se je mlade Aikola letel na cesto, .̂ e srrabd za . . . . . . . , . . . , . ikr\'i in mehkih otroških življenj in pobeljene lase m vpil: I . . . . ... . . . . . . „ - , .. , . «se izgubila tiho kot je bila prišla. — Jooj, pobil me bo, moj sin' 
Milivoj L.. 

Ko da mi je še danes pred očmi. 
Nikdar se mi prelita človeška kri 
ni zdela tako strašno, kakor takrat, 
ko sem gledal, kako škropi čez 
stari in osiveli senci. Ni mogoče 
predstavljati si kaj bolj strašne-
ga in tragičnega, kot drgetanje 
ki arih rok, ki krilijo po zraku in 
kličejo maščevanje na onega, ki 
jim je vsem zapustil kot dedišči-
no kazen in enako pokoro. 

Po mestu se je vedelo, da je Ni-
kola nekdaj prav tako postopal z 
očetom, starim Milojem. pa so ga 
kljub temu ljudje potnilovali: eni 
radi strašnega trpljenja, drugi za-
to, ker se radi starosti ni mog^l 
braniti. Ta njihova d-omača ^tra-
getlija je bila vsem v očitek in 
zgled in za dokaz, da je eden, ki 
ne odpušča in ne pozablja in da 
svetopisemski Bog more biti tudi 
neusmiljen. 

Tn po vsakem pretepu se je ta-
ri Nikola grabil za krvavo glavo 
in klical: 

— Dal Bog, da bi ti bila ta pa-
lica mesto križa!.... Naj stori Go-
spod, da ti jo vrag zasadi nad 
glavo!.... 

Ta palica je bla niekaj usodnega 
za rodovino, večni opomin na pre-
kletstvo in kazen. Drugi so od sta-
rih dedovali ikone svojih patro -
nov, junaške trofeje prednikov, 
kako obledelo sliko dedovo ali pa 
dol cre čibuke in molek iz jantarja, 
a oni so predajali iz rok v roke sta-
ro višnjevo palico, debelo in vitko, 
ki se ob udarcih ne lomi. Celi ro-
dovi so s to palico tolkli svoje cr,e-
te in j o hranili kot nekdaj, česar 
ni mog-oče ukrasti, na kar je treba 
paziti ko na oko. Nekaj usodnega 
in nezavednega je bilo v dregeta-
nju pred to palico, ki ni izbirala 
udarcev in je bila priča odločene 
kazni, preteklosti cele rodovine in 
vzrok prekletstva. Nihče si ni pri-
zadeval, da bi jo kam skril ali zlo-
mil : ne oni, ki so bili tepeni. ne 
oni, ki so tepli. V določenem kotu 
je Mala strašna palica, čakala, da 
pride njen čas, in se vračala nazaj' 
v svoj kot z vso vestnostjo, s kate* 
ro se dogaja nekaj nerazumljive-
ga in vnaprej sojenega po posle-
dicah in trajanja. 

Tako je bilo vso do zadnjega 
iz njihovega roda, do Milivoja. 
Bilo j«, ko da je usodi sami dovolj 

iov je že odšlo v; 

Milivoj Nenadič je v treh dneJi iz-
gubil tri sinove. Žena mu je bila 
umrla že prej ; da bi se iznova že-
nil. je bil prestar. Rod je nshanil. 
bil nasilno izpuljen Iz tal. Konča-
no je bilo s preteklostjo, z gojo 
usode, s pretepanjem staršev in 

preklinjanjem vsega mesta. Ce bi 
tudi on ne izgubil otrok, bi ljudje 
mislili, da je radi njega prišla smrt 
nad mesto. Tri dn-i za zadnjim si-
nom mu je tudi oče Nikola izdih-
nil. Predno je zatisnil oči. je izno-
va izrekel ono strašno kletev, po-
zabljajoč, da je tudi on nekdaj tol-
kel očeta : 

— Dal Bog, da bi ti vrag palieo 
zapiČil nad glavo mesto križa kr-
ščanskega !.... 

Vse je pokopal Milivoj zbrano 
in na videz hladno; ali kmalu po-
tem se je zazdelo ljudem, da po-
lagoma. toda stalno, dan za dnem 
izgublja razum. Kdo ve, kaj mu je 
vse ostajalo v duši, kaj ga je naj-
bolj grizlo, katero misel mu je pri-
zadevala največ bolečine. Nihče ni 
vedel, kaj ga je napolnilo: ali ža-
lovanje za ženo in otroki, strah 
pred očetovo kletvijo ali osamelost. 
Kdo bi mogel slutiti, da j e on 
kljub strašnemu prekletstvu ž^lel. 
da bi otroci ostali živi. pa čeprav 
bi ga tepli na siare dni? Oče jim 
je bil. Usoda je hotela svoje, nje-
mu pa je bilo da kdo mora ljubiti 
sinove, jih dvigati do moči. do 
divjega besa planincev, a stara pa-
lica je imela zapeti tudi preko nje* 
govih pleč. 

Začutil je, da je njega, zadnjega 
Nenadiča, hotela usoda kaznovati 
čisto drugače, bolj grozno ko vse 
druge. Niti so bile potrgane na-
enkrat, strašno in za vselej. In ona 
kletev ob očetovi zadnji uri je bila 
nenavadna. Do njega so bili vse 
Nenadiei pretenani od sinov br°z 
kletve in mrmranja, a stari Nikola 
ni mogel umreti, dokler ni poželel 
sinu, da mu vrag usodno palieo za-
sadi nad glavo mesto križa! 

Ta čudua.očetova kletev j* rodila 
v njem žalost za ženo in sinovi. Ču-
til je, kako ga nekaj strašnega go-
ni, da vzame na.se, kar mu je oče 
poželel ob smrti. Zazdelo se mu. da 
je tt1 klic še za eno žrtvijo, največjo 
in najtežjo, da se potem vsem Ne-
nadičem pomirijo duše in da se iz-
lije nanje mir nebes, kjer zvezde 
gore v svoji skrivnosti. V duhu je 
gledal, kako se mu po prsih preme-
tavajo duše vseh prednikov, muče-
ne od prekletstva, in zahtevajo od 
njega nekaj, kar bi jim prineslo re-
šitev za vselej. Vse to usodno in po-
dedovano mu je vpilo iz dna duše in 
in zahtevalo pokorščine, neupira-
nja, žrtvovanja za odrešenje vseh, 
zadovoljitev onega, kar ljudje ime-
nujejo pravica nebeška. 

("util je, da se ni vredno upirati 
tej sili in da mora popustiti. Nič 
več nI mogel živeti. Ono zlobno, ki 
je skozi bogzna koliko stoleti>tišča-
lo vso njegovo rodbino, ga je gnalo 
v ponižnost, mu vzbujalo misli na 
večni mir, na tišino v nebesnih vi-
šavah. Ko da ga noč za nočjo znani 
in neznani predniki obiskujejo, z 
na prsih sklenjenimi rokami, hoče-
jo od njega sinovsko žrtev za rešitev 
vseh, tudi njega, se mu je zdelo. 
Dolgo se je branil. Ono, kar hoče 
življenje v vsakem od nas, se je u-
piralo a" njem. Ne enkrat ga je 
gledal svet. kako hodi stisnjenih 
pesti križem po ulicah in se raz-
gorarja z nekim nevidnim. Ljudje 
so se mu zdaleč umikali in otroci 
so dušili v grlu strah in tekali za 
krili mater. 

Nenadoma ga je zmanjkalo. Pr-
vi dan tega nihče niti opazil ni. 
Potem so videli, da so hišna vrata 
neprestano zaprta in zavese na 
oknih spuščene. P o do lgem zaup-
nem pripovedovanju od hiše do 
hiše. do gostilne do gostilne, so ce-
lo stvar javili policiji. Potem je 
prišel zastopnik oblasti in šiloma 
odprl tarinska vrata prekletega do-
ma. Nikogar živega niso našli. Od-
prto pismo na mizi jih je prese-
netilo : 

" O b Moravici pojdite do Pre-
valca in do Sinjega Vira. Ko bo-
ste na bregu videli v zemljo zat>o-

. . i -
NAPREBNE TURK1NJE IN 

VOLILNA PRAVICA ŽENSK 
Zdravniki o Tereziji Neumann. 

Nedavno je predsednik turške 
republike Kemal paša sestavil po-
sebni odbor, kateremu je poveril 
nalogo, da prouči, če je turška že-
no že dovol j zrela, da bi se ji po-
delila volivna pravica. Vsa žen-
ska društva so se tega razveseli-
la, prirejala sestanke, shode in 
bankete, ker .so napredne Turki-
nje mislile, da je napočil njihov 
čas in da bodo pri bodočih voli-
tvah že glasovale. Čez par dni se 
je pa izkazalo, da o ženski voLiv-
ni pravici na Turškem zaenkrat 
še ni govora in da je Kemal paša 
hotel samo proučiti teren. 

Turkinje so bile silno razočara-
ne. Pošiljale so Kemalu pretita a 
pjisma. Kemal paša je odgovoril 
s tem. da je raz.pustil več ženskih 
društev v Carigradu, AngoTi in 
drugih večjih mestih, posebno 
hude Turkinje je pa dal zapreti. 

OBVEZNA NOSNJA KLOBU-
KOV V TURČIJI 

Po naredbah turškega notra-
njega ministra je carigrajska po-
licija uka-zala vsem .podrejenim 
uslužbencem, da najstrožje posto-
pajo proti vsakemu, ki ne bi imel 
na tglavi klobuka. Že prvi dan so 
privedli na policijo 45 oseb. ki so 
imele na glavi vse mogoče, samo 
ne predpisane klobuka. Vsi so 
prejeli ukor in rečeno jim je bilo, 
da bodo, ako bi ponovno grešili 
proti zakonu. <ki določa, da mora 
vsak Turek nositi klobuk, zaprti. ^ 
Policija je poleg tega uradno n- , 
ničila vseh 45 zaplenjenih "klo-
bukov". i 

deno palico, s katero sem očeta te-' 
pel, me z mački poiščite na dnu 
reke. Milivoj." 

Res so ga našli. Vrag mu je bil 
zasadil palico nad glavo mesto' 
križa! 

(Iz srbščine Tone Potofcnr.) 

Za resničen užitek kajenja 

C I G A R E T E 

ZAKAJ SO CAMEL BOLJŠE CIGARETE 

Camels so hladne in oživljajoče. 

Okus Camels je mil in zadovoljiv• 

Izrazitost Camels je vedno-ugodna, bodisi 
v hisi ali izven nje. 

Camels so mile in lahke. 
i 
Ne utrujajo okusa in ne puščajo po-
oJfusa po cigaretah* 

Camels so napravljene iz najbolj 
izfaanega tobaka, kar ga raste, ter je 
bil upravljan in mešan s strokovnjaško 
pain jo ° 

C, 19*9, R. J. Reynolds Tobacco 
Company, Winston Salem. N. C. 

Pred monakovskim sodiščem se 
vrši te dni razprava o tožbi radi 
razžaljenja časti, ki jo je vloži! 
zdravnik dr. Aigner iz Freiburga 
proti znanemu pisatelju Frideri-
ku vitezu Lami v Fuessenu, ki je 
proti dr. Aigner ju vložil protitož-
bo. Pri tožbah gre za polemiko o 
izjavi dr. Aignerja o čudežih v 
Konnersreuthu. Dri. Aigner je 
svoj čas izjavil, da Lamova bro-
šura, katero je škof v Koelnu po-
trdil, podpira zmotno agitacijo in 
širr med širokimi krogi srenjeve-
ško naziranje o Konnersreuthu. 
katero se mora z zdravniškega sta-
lišča najostrejše pobijati. Lama je 
na ta napad odgovoril s protina-
padom. 

V za'-etku razprave je predsed-
nik sodišča poudaril, da sodišče ni 
poklicano mesto, kjer naj >e odlo-
či. ee so dogodki Konnersreutha 
čudežni ali ne. Sodišče ima odloči-
ti samo. če gre za razžalitev. 

O poteku razprave same ne bo-
mo poročali, navesti hočemo samo 
izjave, ki so jih podali pred sodi-
ščem o dogodkih v Konnersreuthu 
oziroma o Tereziji Neumann iz-
vedene}. 

Zdravstveni svetnik dr. Oton 
Seidl je izjavil: Terezijo Neumann 
sem dolgo easa opazoval. Ugotovil 
sem rane na očeh, rokah in nogah : 
ob gotovih časih tudi na prsih in 
na glavi, zadnji čas tudi na rami. 
Pripovedovali so mi. da so se na 
zadnji veliki petek pokazale rane 
tudi na mestih, kjer je bil Jezus 
bičan. Rane so po mojih opazova-
njih prave. O tem ni nobenega 
dvoma. To niso nobena znameja, 
marveč prave rane. Znamenja 
(stigmata) pa niso ni kake ran" v 
običajnem pomenu, ampak mesta, 
ki krvave, niso pa rane v kirur-
gičnem smislu. Rane so deloma po-
krite s krastami. Med opazovanjem 
je bila Terezija Neumann izredno 
strogo nadzorovana. Katolik sem. 
in menim, da Cerkvi .sp*~o služim, 
če povem absolutno resnico, ako-
ravno me ljudje, ki so na strani 
Konnersreutha. večkrat ne razume-
jo. Da bi Tereza med opazovalno 
dobo kaj zavžila, je popolnoma iz-
ključeno. Družina Neumann nima 
od Terezije nobene gmotne kori-
•sti in prav nič ne izrablja dogod-
kov. Tudi župnik v Konnersreuthu 
ne stori ničesar, da bi koval kapi-
tal za svojo cerkev. Škofijski or-
dinarijat v Regensburgu postopa 
v tej zadevi izredno stvarno in 
kritično. Brez škofovega dovolje-
nja ni dopuščen noben obisk v 
Konnersreuthu. Ordinarijat v Ke-
gensburgu ni dal nobenih predpi-
sov. 

Od septembra 1927 Terezija ni 
ničesar zavžila. Za čas opazovanja 
jamčim za to. osebno sem pa pre-
pričan, da je bila Telrezija tudi 
ostali čas brez- vsake hrane. Pri 
obhajilu dobi Terezija samo mal 
košček, zadnji čas kak dan eelo ho-
stijo. V novejšem času po obhaji-
lu ne dobiva več požirka vode. Po-
jav v Konnersreuthu se po mo-
jem mnenju medecinsko ne da raz-
ložiti. Če hočemo Konnersreutli 
razjasniti, ga moramo vzeti kot 
verski pojav. Kot zdravnik, katolik 
in človek, ki hoče govoriti le čisto 
resnico, sem mnenja, da se ta pojav 
naravno ne da razložiti. 

Prof. dr. Ewald, izredni profe-
sdr za psihiatrijo na vseučilišču 
Erlangen je bil zaslišan kot drugi 
izvedenec. Izjavil je, da dan pred 
zamaknjenejem Terezije ni mogel 
na nji ugotoviti nobene organske 
živčne bolezni. V kolikor pozna raz-
mere, gre po nnjegovem mnenju 
za pravo stigmatizaeijo. Dr. wald 
pa priporoča, da bi Terezijo Neu-
mann še na kaki kliniki preiskali. 
O kakih ponarejenih ranah ni go-
vora. Kolikor nam je dosedaj zna-
no o presnavljanju, je nepojmlji-

vo, da človek ničesar ne uživa, pa 
kljub temu izloča vodo. ne da bi 
zgubil na teži. *4 Prepričan sem, 
da l)o znanost .tekom easa ta pojav 
razjasnila." 

N vprašanje predsednika je dr. 
wald odgovoril, da se v upanju 

na napredek znanosti pač lahko 
tudi moti. Kon'-no je izjavil, da je 
v Konnersreuthu videl stvari, ki 
so z našimi dosedanjimi predsta-
vami nezdružljive. 

NAZNANILO. 

Naročnikom našega lista v 
Joliet, 111. naznanjamo, da jih bo 
obiskal naš zastopnik 

Mr. Joe Zelene 

in prosimo, da pri njem _ obnovi-
jo naročnino. 

Uprava list«. 

ANGLEŠKI GENERAL -
UJETNIK BEDUINOV 

Peake .paša, angleški vrhovni 
poveljnik v Traiusjordaniji, se je 
peljal v svojem avtomobilu v l*m-
el Djemal ob sirski meji, 65 km od 
glavnega mesta Amana. Med pot-
jo ga je nenadoma napadlo 300 
Beduinov na konjih, ki so pričeli 
streljati. Peake je ustavil avtomo-
bil in se utlal v svojo usodo. Re-
dnim so obkolili avtomobil, eden 
od njih je natavil angleškemu vr-
hovnemu poveljniku puško na pr-
ša in kričal: "Sedaj te bom ustre-
l i l ! " — Peake je kratko odvrnil: 
/ P a hitro napravi!" Ta nastop j'1 

sinove puščave presenetil. Puška 
se je povesila. Nato s<- jt> pojavil 
jezdec in se predstavil kot šejk 
Audah. glavar sirskih Beduinov. 
Pokazal se je kot dobrovljen go-
spod in je povabil Peaka, naj mu 
sledi v njegov šotor. Beduini pa 
s tem ni<i bili zadovoljni. Vpili so 
kot za stavo: "Ubijte ga, ubijte 
g a ! " 

Položaj je postal nevaren. I>ri 
kazenskem pohodu angleških trans 
jordanskih čet proti Beduinom je 
namreč padel en Beduin. Brat u-
bitega se je hotel sedaj maščevati. 
Priplazil se je Peaku in mu dal 
gorko zaušnico. Njegovi tovariši so 
kar divjali od radosti, njihova bo-
je vit ost je dosegla više. l^-ake pa-
ša je malo pomislil, nato pa pokli-
cal šejka k sebi in mu pripovedo-
val. da ga je angleški nadkomi-
sar v Palestini poslal, da ugotovi 
škodo, ki jo je povzročil kazenski 
poli ml; povabljen je k francoske-
mu častniku v Umel-Djemalu, da 
se ž njim pogovori o tej zadevi. 
Zato zahteva, da ga takoj peljejo 
tja. Beduini so osupnili. Ce na-
meravajo Angleži res plačati, je 
neumno, da bi jih razdražili z 
umorom poveljnika. Kaj pa, če ta 
angleški paša laže? Po kratkem 
vojnem posvetu so sklenili, da po-
šljejo v ITm-el-Djemal odposlance, 
ki bodo od francoskega častnika 
zvedeli resnico. 

To je bila Peakova rešitev. — 
Francoski častnik je takoj spoznal 
da nekaj ni v redu. Pro kasneje 
je prišel z desetimi možmi v be-
duinski tabor in je našel Peaka 
in njegovega šoferja ujeta v ne-
kem šotoru. S par možmi, ki jih 
je imel Francoz seboj, ni mogel 
dosti napraviti. Treba je bilo po-
stopati diplomatično. PoklicaL je 
šejka in mu dejal, da ima povelje, 
pripeljati ujetnika v Bosro. Be-
duini niso bili nič kaj zadovoljni, 
da bi izročili Peaka pašo, vendar 
pa niso hoteli prelomiti s svojimi 
francoskimi gospodarji. Izročili so 
tedaj Peaka pašo in šoferja Fran-
cozu, ki ga je nato odpeljal . čez 
sirsko mejo in tako rešil. 

STRUPI PRE-
OBLOŽENEGA 

DROBOVJA 
se razširjajo po vsem vašem telesu, 
in izpodkopavajo vaše zdravje in moč. 
Kadar izgubite tek do jedi, se počuti-
te slabim, tedaj vzemite 

TRINEBJEVO GRENKO VINO 
ki bo hitro uredilo vas želodčni nered. 
Že 40 let je Trinerjevo grenko vino 
znana in čislana želodčna tonlka po 
vseh Zdr. drŽavah in Canadi. ki niko-
li ne razočara. Odstrani vzroke ne-
prebave, zapeke, plinov želodca, gla-
vobola. slabe sape. in nemirnega spa-
nca. Pri vseh lekarnarjih. Vrednostni 
kupon v vsakem zavitku. Brezplačni 
vzorec dobite od Jos. Triner Co., 1333 
S. Ashland Ave., Chicago, III. 

KUPON ZA BREZPLAČNI VZOREC 
IniG *•« »t • » • • j» • t • • a ^ » • • 

Ulica • * • • » » • • a * * • • 9 * • • » • • mm • • • • • i • « 
Mesto, država r * h % ft • • • <t 
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Rdeče rože 
R O M A N. 

Za Glas Naroda priredil O. P, 

26 ( N a d a l j e v a n j e . ) 

Vse to bo morala odpraviti Ilaaia z masiranjem. 
Oko v oko s svo jo siiko j e sklenila vsakovrstne načrte, sovraž-

ne za Josto. 
Zoptrt in zopet pa j e pritajeno vzdihnila. 

Grof Rajner j e počakal na ko lodvom svojega tirata in oba sta 
.se iskreno in prisrčno pozdravila. 

Dosti sta si morala pripovedovati in se predno sta se zavedla, 
j e obstal voz pred palačo Bamberg. 

Tamkaj sta se ločila, dokler bi ne prišla prtljaga Henninga. 
— Ko boš gotov s preoblečen jem, Ilenimig, pridi zopet k me-

ni. Mogoče nama bo ostalo še četrt ure za kramljanje. Midva si mo-
rava se dosti povedati, — je rekel grof Kajner. 

— To ti verujem Rajner. Ilitro si bom otresel potni prah ter se 
preoblekel za obisk pri ministru. Pove j vertdar, — ali pridem lahko 
tako pozno zvečer k tvoji nevesti v hišo brez vsakega naznanila? — 
je vprašal Ilenning smehljaje. 

Brat se j e dobrohotno ozrl vanj. Bila sta si precej podobna, le 
poteze grofa Kajnerja sa bile 'bolj markantne ter trdne in vsle<l te-
ga je izgledal tudi bolj inteiresanten. V svežem obrazu grofa Henin-
ga ni zaznamovalo življenje še ni kakih črt. Njegove oči so se smeh-
ljale ter blestele kot da se j e solnce ujelo v njih. 

— Ti gotovo lahko vstopiš, Hening. Prvič poznaš mojo neve-
sto ter njenega očeta že leta in leta in drugič smo mi vsi le ena dru-
žina. GerHnda naju bo spremljala. Mogoče j i boš želel dober večer, 
ko se preoblečeš. Ne ustavi pa se predolgo pri njej , tla bom imel tu-
di jaz nkaj okl tebe. 

— Seveda, Ti veš. Gerlinda in jaz si n imava dosti povedati . Mi-
dva sva prava nasprotnika. 

— Tega ne razumem I len ing 'kajti ona je vendar zelo šarma^.t-
na ženska! 

— l fm, mogoče. Ni pa po mojem okusu. Tore j na svidenje po-
zneje ! 

S temi besedami je zapustil grof Ilenninig svojega brata ter se 
napotil v svo jo sobo. Ko se j e preotblaeil, je žvižgal veselo popevko 
ter se šalil s svoj im služabnikom. 

Ilitro j e bila njegova obleka končana in ko se je ozrl v ogle-
dalo, mu je gledal nasproti čeden mlad poročnik. Opasal si j e sab-
l jo ter odšel proti sobam grof ice Gerlimde. 

Slednja je bila že v svoji polni, večerni obleki ter je nosila po-
polnoma belo svileno obleko, globoko ixrezano ter z napol kratkimi 
rokavi. Izgledala je čudovito lepa v te j elegatni obleki, ki j e bila 
precej draga, klju.b svoji navidezni priprostosti. 

Grof Ilenning j c bil oči vidno fraprran od te s i ja jno lepe posta-
ve. Danes se mu je zdela bol j prijetna ter človeška kot pa preje v 
večni žalni obleki. 

Poljubil j i j " viteški roko ter se priklonil pred njo . 
— Veseli me videti te zopet, dragi bratranec, — je rekla grofi-

ca, navidez zelo dobre volje. Ni j i ušlo, da ga j e i>og]ed nanjo očaral 
in to j o je seveda zelo veselilo. 

— Veselje je na moji strani, Gerlinda. Midva se nisva že dolgo 
videla. 

— Žalibog. V zadnjem času si postal zelo redek gost v Nam-
bergu. Ni mi treba še posebej vprašati, kako ti gre. Ti izgledaš kot 
cvetoče življenje. 

Kakorhitro je pričela grofica govoriti, je izginil prijetni utis, 
katerega je napravila ona nanj. Videl je, da so njene oči mrzlo ter 
t:e niso u-deleževale prijaznih .besed, katere je govorila. Krhki, hlad-
ni zvok njenega glasu pa je vzbudil v njem nanovo antipatije. Nje-
na blesteča postava ga je za trenutek zmotila. Seda j pa je videl zo-
pet, da j e to ista Gerlinda, za katero se ni moglo nikdar ogreti nje-
govo srce. 

— Če bi rekel isto o meni, ibi mogoče zvenelo banalno. Pred tem 
pa so mora človek paziti napram duhoviti ženski, — je rekel Hen-
ning. 

— V svojem lastnem, besednem zakladu ne najdem nobene pri-
merne besede, ki bi ti povedala, kako zelo si me presenetila s svojo 
zunanjostjo. Veseli me, tudi zelo, da ne nosi« več črnih oblek. Ve-
rujem zares, da ne moreš izgledati lepša, kot v tej beli obleki, — je 
rekel dvorl j ivo , v kol ikor so mu pač pripuščale njegove antipatije. 

Ona se je zasmejala, — hladno ter formalno. Ker j e bila ze*o 
tenkočutna, je že davno zapazila, da je Ilenning ne mara in v nje-
rem značaju ni bilo, da »bi se potezala za simpatije, č e se j i ni zxlelo 
to zaželjivo. 

— Ti si se v Berlinu naučil delati komplimente, bratranec, — 
je rekla. 

— Le tam, kjer so na mestu. Ali se ti dobro godi, Gerl inda! 
— Hvala. Človek se mora zadovoljiti ter postati skromen. 
— T o zveni preveč resignirano za tako lepo, mlado gospo in 

razven-tega ne verujem jaz v to resigna-cijo. 
— Zakaj net — je vprašala z blestečimi očmi. 
On se je smehljaje ozrl vanjo. 
— Ker leži v tvojih očeh še prevelika zahteva na življenje. 
— Ej, — ali si ti tak poznavalec duš? — se je rogala. 
On je zmajal z glavo semintja. 
— Mogoče najdem le tvoje oči preveč izdajalske. Tako polne 

življenja ter ponosne emeržije so. Nikakega siedu o resignaciji! 
Ona se je nasmehnila, ostro ter porogljivo. 
— Ej, bratranec, kako smešnega te najdem v tej vlogi pozna-

valca ljudi! 
Grof Ilenning se je nedoVžno zasmejal ž njo vred. Izbral je be-

sede bre« vsake stranske misli. On je govoril kot se pač kramlja z 
ljudmi in proti katerim se poslužuje človek par fraz. 

— Poznavalec ljudi sem takorekoč od rojstva, Gerlinda. Jaz 
sM-rn namreč nedeljsko dete ter zrem ljudem |>rav v srce, se je 
šalii. 

— O, — (potem euješ pač tudi rasti travo? — se je rogala. 
r On ae je zopet nasmehnil, ne da bi ji zameril njene zbadljivke. 

— To bi rad enkrat poskusil. To me spravlja na dobro misel. 
Kako dobro 'bi lahko porabil s tem kak dan, prost službe! 

— No, jas ti želim dosti uspeha v tem novem športu. Ne bo 
preveč utrudljiv. 

tudi jaz ne mislim. Jaiz sem te hotel le nahitro pozdra-
torejl Rajner mi je rekel, da se pozneje peljemo 

— Tako je. Reci Rajnerju, naj me pusti (poklicati, kadar bo čas 
za odhod. 

— Dobro. Na svidenje torej! 
— Na svidenje! 
Poljubil ji je dvorljivo roko, se priklonil ter odšel. 
K o j e kmalu nato vstopil pri svojem bratu, je rekel smeje : 
— Ti, Rajner, Gerlinda bi se morala pravzaprav imenovati le-

pa Meluzina. 
— Zaka j pač 1 
— Um. Jaz imam vedno občutek, da rosi mrzla voda po n je j 

navzdol in da hladi temperaturo. 
Grof Rajner j e zmajal z glavo. 
— Tega ne razumem. Takega občutka nimam nikdar. 
— N e ! Ali so popolnoma prepričan, da ne plava v mesečnih no-

čeh naokrog kot povodna deklica po ribniku? 

— Neumnot, Hening. Ti mi lahko vrjameš, da je to zelo vro-
čekrven, Ijubeznjiv č l ovek ! 

— Tako? No, mogoče se bo pokazala tudi tebi v drugačni luči. 
V meni vidi najbrž le še nezrelo [bitje, katero je treba obilo zalivati 
z vodo. Hotel sem ti tudi povedati, da j o pustiš poklicati, ko bomo 
f.dhajali. 

— To se bo zgodilo. Sedaj pa sedi malo k meni. Ali hočeš kaj 
prigrizniti? 

— Hvala , ne. J a z počakam Tajše d o večerje. 
— Ali hočeš morda čašo vina? Konjaka? Cigarete? 
— To zadnje sprejmem. Tako, sedaj je udobno, Rajner. Mo j 

Bog, — ko bi ti le vedel, kako sem hrepenel po uri s teboj , dragi 
brat ! Celo večnost se nisva že videla! 

/ D a l j e "pr ihodnj ih 
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82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

99 

MOLITVENIKI : 

Marija 'Varhinja: 
v platno zvezano . . . 
v fino platno 
v usnje vezano 
v fino usnje vezano 

Rajski glasovi: 
v platno vezano 
v fino platno vezano 
v usnje vezano 
v fino usnje vezano 

Skrbi za dušo: 
v platno vezano 
v fino platno vezano 
v usnje vezano 
v fino usnje vezano 

Sveta Ura (z debelimi črkami) 

.SO 
1.00 
i.r»o 
1.70 

1.— 
1.10 
1.50 
1.70 

.80 
1.1:0 
1.65 
1.S0 

v platno vezano 
v fino platno vezano 
v fino usnje vezano . 

Nebesa Naš Dom: 

v platno vezano 
v usnje vezano 
v fino usnje vezano 

Kvišku srca mahi: 

v platno vezano 
v celoid vezano 
v fino usnje vez 

.00 
1.50 
1.00 

1.— 
1.50 
1.S0 

.SO 

Hrvatski molitveniki: 
Utjeha starosti, fina vez. ..' 1.— 

najfinejša vez 1.61» 

Slava Bogu ? mir ljudem, fina vez 1.50 
naj fine j 3 _vez 1.60 

Zvončee nebeški, v platno 8(1 
fina vez 1,— 

Vienac, najfinejša vez 1.60 

Angleški molitveniki: 
(za mladino) 

Child's Prayerbook: 
v barvaste platnice vezano . . .30 
v belo kost vezano 1.10 

Key of Heaven: 
v usnje vezano 70 
v najfinejše usnje vezano . . . .1 .20 

(Za odrasle) 
Key of Heaven: 

v fino usnje vezrno 1.50 

Catholic Pocket Manual: 
v fino usnje vezano 1.30 

Ave Maria: 
v fino usnje vezano 1.40 

POUČNE KNJIGE: 
Abecednik slovenski 

l/JO Angleško slovenska berilo 
3.501 (Dr. Kern) 

.35 
3.00 

Amerika in Amerikanci (Trunk) . .5.— 
Angeljska služba ali nauk kako se 

naj streže k sr. maši 10 
.Vngleško-slov. in slov. angL slovar -90 
Boj - nalezljivim boleznim 75 
Cerkniško jezero 1.20 
Domači živinozdravnik. trd. vez. ..1.60 
Domači živinozdravnik. broš 1.35 
Domači zdravnik po Knaipu: 

broširano 1.25 
Govodoreja 1.50 
Gospodinjstvo 1.— 
Jugoslavija, Melik 1. zvezek . . . .1.50 

'Z. zvezek. 1—2 snopič 1.80 
Kubična računiea, — po meterski 

meri 75 
Kletarstvo (Skalicky) ,,..2.00 
Kratka srbska gramatika .30 
Knjiga o lepem vedenju: 

trdo vezano 1.— 

Kratka zgodovina Slovencev, Hrva-
tov in Srbov .30 

Kako se postane državljan Z. D. .25 
Kako se postane ameriški državljan .15 
Knjiga o dostojnem vedenju 50 
Kat. Katekizem 60 
Mati: Materinstvo L— 
Nemško-atigleški tolmač 1.40 
Najbolj&a slov. Kuharica, 608 str. 

lepo vez. (Kallnšek) 5.— 
Nasveti za hišo in dom, trd. vez. 1.— 
Naše gobe, s slikami. Navodila za 

spoznavanje užitnih in strupenih 
gob 1.40 

Nemščina brez učitelja: 
1. del 30 
2. del 30 

Nemško slovensko slovar 1.— 
Slovensko nemški slovar 80 
Ojačen beton 50 
Obrtno knjigovodstvo 2.50 
Petrotnimurstvo, trd. vez 1.80 
Perotninarstvo, broš 1.50 
Prva čitanka, vez 75 
Prva pomoč, Dr. M. Kus 1.— 
Pravila za oliko 65 
Prikrojevanja perila po životni 

meri s vzorci 1.— 
Psihične motnje na a!kotiolski pod-

lagi 75 
Praktični račtinar 75 
Parni kotel, pouk za rabo pare . . . .1.— 
Radio, osnovni pojmi iz Radio teh. 

nike, vezano 2.— 
br««Sirano 1.75 

Računar v kronski in dinarski ve-
ljavi 75 

Sadje v gospodinjstvu 1.— 
Solnčenje 50 
Spolna nevarnost 25 
Slike iz živalstva, trdo vezana . . .90 
Slovenska narodna mladina. 

obsega 452 strani 1.50 
Slov. italijansk iin italijanski slov. 

slovar 90 
Spretna kuharica, trdo vezana . . . .1,45 
Sveto Pismo stare in nove zaveze, 

lepo trdo vezana . . . . . 3 . — 

Sadno vino 40 

Slovenska slovnica (Breznik) 
trdo vez 1.20 

Učna knjiga in berilo laškega je-
zika 60 

Veliki vsevedež 80 
Veliki slovenski spisovnik trgov-

skih in drugih pisem 2.25 

Voščilna knjižica 50 
Zdravilna zelišča 40 
Zel in plevel, slovar naravnega 

zdravilstva 1J>0 
Zbirka domačih zdravil 60 
Zgodovina Umetnosti pri Sloven-

cih. Hrvatih in Srbih 1.90 

Kretanje parniko* < Stripping Hmwt 

11. maja: 
Ulnoevukt. Ch«rbour* 
Albert. Ballin. Cherbourg. Him-

b u g 
Con te Blancamano. NapolL Genov* 

13. majat 
Reliance. Cherbour*. Hambur* 

IS. maje: 
Pari«. Havre 
Berengarla. Cherbour« 
President Roosevelt. Cherbour«. 

Bremen 
17. maja: 

New Amsterdam. Boulofms Bui* 
Mer. Rotterdam 

Olympic. Cherbourg 
Lapland, Cherbourg. Antwerpen 
Minnesota. Boulogne Sur Mer 
Columbus. Cherbourg. Bremen 
Roma. Napol). Genova 

18. ir-aja: 
St. Louis. Cherbourg. Hamburg 

X2. mala: 
President« Wftaon. Trst <I*let) 
Mauretanla. Cherbourg 
George Washington. Cherbourg 

Bremen 
S3- mala: 

Stuttgart. Boulogne 8ur Mar. Bre-men 

24. mala: 
France. Havre 
Veendam. Boulogne 8ur Mer. Rot-terdam 
Homeric. Cherbourg 
Pennland. Cherbourg. Antwerpen 

Zdravje mladine ..1.25 
Zdravje in bolezen v domači hiši. 

2 z V 1.20 

RAZNE POVESTI in 
ROMANI: 

Amerika, povsod dobro, doma 
najbolje 65 

Agitator (Kersnik) broš 80 
Andrej Hofer .50 
Arsene Lupin 60 
Beneška vedeževalka 35 
Belgrajski biser 35 
Beli tnecesen 40 
Bele noči (Dostojevski), trdo vez. .75 
Bele noči, mali junak 60 
Balkansko.Turška vojska . . . . . . .80 
Balkanska vojska, s slikami 25 
Berač s stopnjic pri sv. Roku . . .50 
Blagajna Velikega vojvode 60 
Boy. roman 65 
Burska vojska 40 
Bilke (Marija Kmetova) 25 
Beatin dnevnik 60 
Božični darovi 35 
Božja pot na Šmarno goro 20 
Božja pot na Bledu 20 
Boj in zmaga, povest 80 

Cankar: Bela Krizantema 75 
Grešnik Lenard, broš... .70 
Mimo življenja 80 

Cvetke 25 
Cesar Jožef II 3* 
Cvetina Borograjska .50 
Čarovnica 35 
Črni panter, trd. vez 80 

broš. 60 
Čebelica 25 
Črtice iz življenja na kmetih CJ 
Drobiž, salbi car in razne povesti — 

spisal Milčinski .60 

Darovana, zgodovinska povest . . .50 
Dekle Eliza 40 
Dalmatinske povesti 35 
Drama v zraku, roman 40 

r 
25. maja: 

Minnetonka. Cherbourg 
New York. Cherbourg. Hamburg 
Leviathan. Cherbourg 
Conte Grande. Napoll. Gene.« 

29. mala: 
Aqultanla. Cherbourg 
America. Cherbourg. Bremen 

90. maja: 
Cleveland. Cherbourg. Hamburg 
Dresden. Cherbourg. Bremen 

91. mala: 
lie de Prance. Havre (Islet) 
Statendam. Boulogne Bur Mer. Rot-

terdam 
Augustus. Napoll, Genova 

2*. junija: 
Parle, Havre (IZLET) 

2t. jutlja: 
lie de France. Havre (IZLKT) 

6 DNI PREKO OCEANA 
Najkrajia In najbolj ugodna pot za 

ootovanje na ogromnih oarnikih: 
P a r i s 15. maja; 7. junija. 

(11:30 zv.) (Ob polnoči) 
F r a n c e 24. maja; 13. junija 

(Ob polnoči) (6. zv.) 
He de France 31. maja; 19. jun. 

(Ob polruiči) 
Najkrajfta pot po teleznlcl. Vsakdo 
Je v posebni kabini s vsemi moderni-
mi udobnosti — Pijača in slavna 
francoska kuhinja. Izredno nitke cene. 

VpruAaJte kateregakoli 
pooblaščenega agenta 

ali 

FRENCH LINE 
1® STATE STREET 
NEW YORK. N. Y. 

Dolga roka 
Do Ohrida in Bitolja 
Deteljica 
Doli z orožjem 

, Don Kišot iz La Manhe ! . 
Dve sliki. — Njiva, Starka — 

J (Mt̂ ki.i 
I Devica Orleanska 
Duhovni boj 

30 
.70 
.60 
30 
.40 

.60 
30 
.50 

Naročilom je priložiti denar, bo-
disi v gotovini, Money Order ali 
pošine znamke po 1 ali 2 centa. Če 
pošljete gotovino, rekomandirajte 
pismo. 

Ne naročajte knjig, katerih ni v 
ceniku. 

t 
Knjige pošiljamo poštnine prosto. 

" G L A S N A R O D A " 
82 Cortlandt Street 

New York 

STENSKI ZEMLJEVID 
ZA VSAKOGAR 

Človek, ki čita liste, ne more in ne sme biti brez zemljevida. Poročila prihajajo iz raznih tako malih in od-
daljenih točk, da je potrebno znanje zemljepisja, če hočete poročilo popolnoma razumeti. Po dolgotrajnem iska-
nju smo dobili STENSKI ZEMLJEVID, s katerim bomo brez dvoma ustregli našim čitateljtm. Na zemljevidu 
•o vsi deli sveta ter je dovolj velik, da zadosti vsem potrebam. 

C E N A 

S A M O 

(Za Canado $1.20 s 
poštnino in carino vred.) 

Poštnino plačamo mi in 
pošljemo zavarovano. 

VELIK ZEMLJEVID JE POTREBEN V 
VSAKEM DOMU 

Edinole veliki zemljevidi zadoščajo dnevnim potrebam. Če se morate 
posluževati atlasa, morate listati po njem in predno najdete, kar iSče-
te, mine ponavadi dosti časa. Pred STENSKEM ZEMLJEVIDOM M 
pa lahko zbere cela družina in lahko razpravljajo o dnevnih vpraša-
njih. Na ZEMELJEVIDU lahko natančno ngotove. kje se je zgodila 
kaka nesreča, kje je porušil tornado, kam jo dospel letalec itd. Tudi 
otroci potrebujejo ZEMLJEVID, ko se uče zemljepisja. 

Naš STENSKI ZEMLJEVID je pravzaprav skupina zemljevidov. Ima 
šest strani, ki vsebujejo pribliino 6000 kvadratnih inčev. Dole le 
tS. širok pa 25 lnčev. 

Dostikrat ste ie čltali T časopisih ali knjigah o krajih, ki vam niso 
bili znani. Vaše zanimanje bi bilo dosti večje, če bi vedeli, kje se na-
hajajo. Z našim ZEMLJEVIDOM je pa tej potrebi ugodeno. 

^ i V TEJ SKUPINI ZEMLJEVIDOV SO: 
Veliki in krasni zemljevid eelega sveta in vseh kon-

tinentov, tiskan v petih barvah. 

Velik aemljevid Zdroženiii držav, na katerem so 
vae železnice in ceste. 

Nov zemljevid za paketno pošto in Vodnik po 
Združenih državah. 

Zemljevidi PatifiSnag* feeana, otočja in ameriške 
lastnine. 

Opis dežel, mest, otokov, rek itd. 

27 ZEMLJEVIDOV V STENSKEM ZEMLJEVIDU 
Ne eriraje se na to. če ie imate zemljevid ali atlant. U STENSKI ZEMLJEVID ho n vas velike važnosti Ko ca boste en 

teden Imeli, ca ne boste dali niti za pet dolarjev. 

NAROČITE GA FBI: 

SL0VENIC PUBLISHING COMPANY 8200*1»* st. , New York, N. Y. 

\ 

Kako se potuje v 
stari kraj in nazai 

v Ameriko. 
Kdor je namenjen potovati v sta* 

rl kraj, je potrebno, da je poučen • 
potnih Ustih, prtljagi ln drugih 
stvareh. V sled naše dolgoletne i»> 
kušnje Vam ml samoremo dati naj-
boljša pojasnila ln priporočam* 
vedno le prvovrstne brsopamlke. 

Tudi nedriavljanl sam o rej o poto-
vati v stari kraj, toda preskrbeti si 
morajo dovoljenje all permit la 
Washingtona, bodisi za eno leto ali 
• mesecev ln se mora delati profinj« 
vsaj en mesec pred <xi potov an Jem la 
to naravnost v Washington, D. O-, 
na fteneralnega naaelnlikega komi* 
aarja. 

Glasom odredb«, «d je stopila v 
Veljavo SL julija 192C se nikomur 
več ne pošlje permit po pošti, ampak 
ga mora Iti Iskat vsak prosilec oseb-
no, bodisi v najbližji naselnlškl u-
rad ali pa ga dobi v New Torku 
pred od potovanjem, kakor kdo v 
prošnji zaprosi. Kdor potuje ven brca 
dovoljenja, potuje na svojo lastne 
odgovornost. 

KAKO DOBITI SVOJCI 
JZ STAREGA KRAJA 
Od prvega julija je v veljavi 

va ameriSka priseljeniška postava. 
Glasom te postave samorejo amo* 
riSkl državljani dobiti svoje Sena 
in neporočene otroke izpod 21. leta 
ter amerlgke državljanke svoj« mo-
le s katerimi so bile pred 1. juni-
jem 1028. leta poročene, izven kvota. 

Jugoslovanska kvota znafla Be ve-
dno 071 priseljencev letna Do /po> 
lovice te kvote so upravičeni sta-
riil ameriških državljanov, moCje 
amerlfiklh državljank, ki so se p« 
1. junija 1028. leta poročili ln po-
ljedelci, oziroma žene ln nepor* 
•eni otroci Izpod 21. leta onih na> 
državljanov, ki so bili postavno 
pripuičenl v to deželo aa stalno bi. 
vanje tu. Vsi ti imajo prednost v 
kvoti, od ostalih sorodnikov, ka-
kor: bratov, sester, nečakov, neča> 
kinj Itd., ki spadajo v kvoto brea 
vsake prednosti v isti. pa m a* 
sprejema nikakili |ii iJsuJ m am*> 
vtkanako viae J«. 

STATE BAN1R 


